
 

 

 
 

 
 

Atsūkšanas iekārta NEW ASKIR20 
 
 
 
 

 
 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

JAUNAIS ASKIR 20 aspirators ir pārnēsājama iekārta, kas darbojas ar 230V ~ / 50 Hz tīkla elektrību, paredzēta ķermeņa 
šķidrumu aspirācijai pieaugušajiem un bērniem. Tas ir īpaši piemērots deguna, perorālai vai trahejas gļotu, katara vai asiņu 
aspirācijai pēc nelielām ķirurģiskām procedūrām, un to var izmantot pēcoperācijas terapijā mājās vai ērti transportēt no vienas 
slimnīcas nodaļas uz citu. Viegli pārnēsājams aprīkojums, kas paredzēts nepārtrauktai lietošanai. 
Izgatavots no īpaši karstumizturīga, elektriski izolēta plastmasas materiāla, kas atbilst jaunākajiem Eiropas drošības standartiem, 
produkts tiek piegādāts ar pilnu polikarbonāta autoklāvējamu burku ar pārplūdes vārstu un aprīkots ar aspirācijas regulatoru un 
vakuuma indikatoru, kas atrodas uz priekšējā paneļa.. 

 

 

 PIRMS LIETOŠANAS UZMANĪGI IZLASIET INSTRUKCIJAS ROKASGRĀMATU 
 

REZERVĒTS TIKAI AUGSTI KVALIFICĒTAM PERSONĀLAM  

 

INSTRUMENTU NEDRĪKST IZJAUKT 

TEHNISKAJAI APKALPOŠANAI VIENMĒR SAZINIETIES AR CA-MI Srl 
 

 

1. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet iekārtas stāvokli. Iekārtas virsma ir rūpīgi jāpārbauda, vai nav vizuālu bojājumu. 

Pārbaudiet tīkla kabeli un nepievienojiet to strāvas padevei, ja ir redzami bojājumi; 

2. Pirms ierīces pievienošanas vienmēr pārbaudiet, vai uz datu uzlīmes norādītie elektriskie dati un izmantotās kontaktdakšas veids 

atbilst elektrotīkla elektrības datiem, pie kuriem tā tiks pievienota; 
3. Ja ierīces komplektācijā iekļautā kontaktdakša nav saderīga ar elektrotīkla elektrības kontaktligzdu, sazinieties ar kvalificētu 

personālu, lai nomainītu kontaktdakšu pret piemērota tipa kontaktdakšu. Vienkāršu vai vairāku un/vai pagarinājuma adapteru 
izmantošana parasti nav ieteicama. Ikreiz, kad to lietošana ir obligāta, izmantojiet tos atbilstoši drošības noteikumiem, tomēr 
pievēršot uzmanību tam, lai nepārsniegtu maksimālos strāvas padeves ierobežojumus, kas norādīti uz adapteriem un 
pagarinājumiem. 

4. Ievērojiet drošības noteikumus, kas norādīti elektroierīcēm un jo īpaši: 

• • Izmantojiet ražotāja nodrošinātās oriģinālās sastāvdaļas un piederumus, lai garantētu ierīces augstāko efektivitāti un drošību; 

• • Ierīci var lietot tikai ar bakterioloģisko filtru; 

• • Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī; 

• • Novietojiet instrumentu uz stabilām un līdzenām virsmām; 

• • Novietojiet ierīci tā, lai gaisa ieplūdes atveres aizmugurē netiktu aizsegtas; 

• • Nelietot uzliesmojošu vielu, piemēram, anestēzijas līdzekļa, skābekļa vai slāpekļa oksīda klātbūtnē; 

• • Neaiztieciet ierīci ar mitrām rokām un vienmēr nepieļaujiet ierīces saskari ar šķidrumiem; 

• • Glabājiet bērniem vai rīcībspējīgām personām nepieejamā vietā bez uzraudzības; 

• • Neatstājiet ierīci pievienotu strāvas padeves kontaktligzdai, kad tā netiek lietota; 

• • Nevelciet aiz strāvas padeves kabeļa, lai atvienotu kontaktdakšu, pareizi izņemiet kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas; 

• • Uzglabāt un lietot medicīnisko ierīci no atmosfēras faktoriem aizsargātā vidē un attālumā no siltuma avotiem; 

• • Neizmantojiet ierīci krūšu kurvja drenāžai. 

5. Lai veiktu remontu, sazinieties tikai ar tehnisko servisu un pieprasiet izmantot oriģinālās rezerves daļas. Iepriekš minētā 

neievērošana var apdraudēt ierīces drošību; 

6. Šai medicīnas ierīcei jābūt paredzētai lietošanai tikai tiem, kas ir izstrādāti un aprakstīti šajā rokasgrāmatā. Jebkāda cita 

lietošana ir jāuzskata par nepareizu un tāpēc bīstamu; ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies nepareizas 

lietošanas vai pieslēgšanas elektrosistēmai, kas neatbilst spēkā esošajiem noteikumiem, dēļ; 

7. Jāveic īpaši piesardzības pasākumi attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību. Medicīniskā ierīce jāuzstāda un jālieto 

saskaņā ar pavaddokumentos sniegto informāciju; 

8. Instrumentu un piederumu izlāde jāveic saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem katrā lietošanas valstī. 

9. Neviena no elektriskām vai mehāniskām detaļām nav paredzēta klientiem vai galalietotājiem, lai tās varētu remontēt. Neatveriet 

ierīci, nepareizi rīkojieties ar elektriskām/mehāniskām daļām. Vienmēr sazinieties ar tehnisko palīdzību 

10. Ierīces izmantošana vides apstākļos, kas atšķiras no šajā rokasgrāmatā norādītajiem, var nopietni kaitēt tās pašas ierīces 
drošībai un tehniskajiem parametriem. 

 

 

Ražotājs nevar būt atbildīgs par nejaušiem vai netiešiem bojājumiem, ja ierīce tiek pārveidota, remontēta bez 
atļaujas vai ja kāda no tās sastāvdaļām tiek bojāta negadījuma vai nepareizas lietošanas dēļ.. 

       Jebkādas minimālas ierīces modifikācijas/remonts anulē garantiju un negarantē atbilstību MDD 93/42/EEC (un 
turpmāko izmaiņu) un tā normatīvo aktu tehniskajām prasībām.

PAMATA BRĪDINĀJUMI 

SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI 



 

 

 
 

Modelis NEW ASKIR 20 

Tipoloģija (MDD 93/42/EEC) Medicīniskā ierīce Klase II a 

Klasifikācija UNI EN ISO 10079-1 AUGSTS VAKUUMS / ZEMA PLŪSMA 

Galvenais spriegums 230 V ~ / 50 Hz 

Elektrības patēriņš 184 VA 

Fāze F 1 x 1.6A 250 V 

Maksimālā sūkšanas aspirācija (bez burkas) -75kPa (- 0.75 bar) 
Regulējams no -75kPa (-0.75 Bar) līdz -10kPa (-0.10 Bar) 

Maksimālā plūsma (bez burkas) 16 l/min 

Svars 2.5 Kg 

Izmēri 350 x 210 x 180 mm 

Darbība (no 35°C un 110 % darba 
sprieguma) 

Bez pārtraukuma darbība 

Darba stāvoklis Istabas temperatūra: 5 ÷ 35 °C 
Telpas mitruma procents: 30 ÷ 75 % RH 
Augstums: 0 ÷ 2000m s.l.m 

Glabāšanas nosacījumi Telpas temperatūra: - 40 ÷70 °C 
Telpas mitruma procents: 10 ÷ 100% RH 

 
 

 
 

 
Klase 2 izolācijas iekārtas 

 

 
CE marķējums saskaņā ar EK direktīvu 93/42/CEE un turpmākajām izmaiņām 
Ražotājs: CA-MI Srl - Via Ugo La Malfa n°31, 43010 Pilastro (PR) Itālija 

 
Brīdinājums, skatiet lietošanas pamācību 

 
B tipa aprīkojums 

 Drošinātājs 

 
Glabāt vēsā un sausā vietā 

 Uzglabāšanas temperatūra: - 40 ÷ 70° C 

~ Maiņstrāva 

Hz Tīkla frekvence 

I IESLĒGT 

0 IZSLĒGT 
 

 
DEHP ftalāti (atsūkšanas katetrs) 

 
 

Lūdzu, ņemiet vērā, ka tehniskās specifikācijas var atšķirties atkarībā no ražotāja ieskatiem! 
 

Norādījumi un ražotāja deklarācija – elektromagnētiskās emisijas 

Ķirurģiskais aspirators NEW ASKIR 20 ir paredzēts lietošanai tālāk norādītajā elektromagnētiskajā vidē. 
Ķirurģiskā aspiratora NEW ASKIR 20 klientam vai lietotājam ir jāpārliecinās, ka tas tiek izmantots šādā vidē.. 

Emisiju tests Atbilstība Elektromagnētiskā vide - norādījumi 

Apstarotās/vadītās emisijas 
CISPR11 

Groupa 1 Ķirurģiskais aspirators NEW ASKIR 20 izmantoja RF enerģiju tikai tā iekšējai 
darbībai. Tāpēc tā RF emisijas ir ļoti zemas un nerada traucējumus elektronisko 
ierīču tuvumā. 

Apstarotās/vadītās emisijas 
CISPR11 

Klase [B] Ķirurģisko aspiratoru NEW ASKIR 20 var izmantot visās vidēs, tostarp mājās un 
tajās, kas ir tieši pieslēgtas publiskajam elektrotīklam, kas piegādā 
elektroenerģiju vidēm, ko izmanto mājsaimniecības ierīcēm. Harmoniskās emisijas IEC/EN 

61000-3-2 
Klase [A] 

Sprieguma svārstības / 
mirgošanas emisijas 
IEC/EN 61000-3-3 

Atbilst 

TEHNISKĀS ĪPAŠĪBAS 

SIMBOLI 



 

 

Norādījumi un ražotāja deklarācija – elektromagnētiskā imunitāte 

Ķirurģiskais aspirators NEW ASKIR 20 ir paredzēts lietošanai tālāk norādītajā elektromagnētiskajā vidē. 
Ķirurģiskā aspiratora NEW ASKIR 20 klientam vai lietotājam ir jāpārliecinās, ka tas tiek izmantots šādā vidē. 

Imunitātes tests Atbilstība Elektromagnētiskā vide - vadība 

Elektrostatiskā izlāde (ESD) 
IEC/EN 61000-4-2 

± 6kV kontaktā 
± 8kV gaisā 

Grīdām jābūt koka, betona vai keramikas flīzēm. Ja grīdas ir 
pārklāts ar sintētisku materiālu, relatīvajam mitrumam jābūt 
vismaz 30%. 

Ātra elektrisā pāreja  IEC/EN 
61000-4-4 

± 2kV enerģijas padeve Strāvas tīkla kvalitātei ir jāatbilst tipiskai komerciālai videi 
vai slimnīcai. 

Pārspriegums 
IEC/EN 61000-4-5 

± 1kV diferenciālais 
režīms 

Strāvas tīkla kvalitātei ir jāatbilst tipiskai komerciālai videi 
vai slimnīcai. 

Sprieguma zudums, īsi 
sprieguma pārtraukumi un 
svārstības  IEC/EN 61000-4-11 

5%UT for 0.5 cycle 
40%UT for 05 cycle 
70%UT for 25 cycle 

<5%UT for 5 sec 

Strāvas tīkla kvalitātei ir jāatbilst tipiskai komerciālai videi vai 
slimnīcai. Ja ķirurģiskā aspiratora NEW ASKIR 20 lietotājs pieprasa, 
lai ierīce darbotos nepārtraukti, ieteicams izmantot nepārtrauktības 
bloku.. 

Magnētiskais lauks 
IEC/EN 61000-4-8 

3A/m Jaudas frekvences magnētiskais lauks jāmēra paredzētajā 
uzstādīšanas vietā, lai nodrošinātu, ka tas ir pietiekami zems. 

Vadītā imunitāte 
IEC/EN 61000-4-6 

3Vrms 150kHz līdz 80MHz 
(ierīcēm, kas nav dzīvības 

uzturēšanas) 

- 

Veiktā apstarošana 
IEC/EN 61000-4-3 

3V/m 80MHz līdz 2.5 
GHz (ierīcēm, kas nav 
dzīvība – aprīkojums) 

- 

Piezīme UT is barošanas avota sprieguma vērtība 

 
 

 

Lai notīrītu ierīces plastmasas korpusu, valkājiet vienreizējās lietošanas lateksa cimdus un notīriet ar denaturētu spirtu vai 
hipoklorīta šķīdumiem. Autoklāvējamās burkas mazgāšana un/vai tīrīšana jāveic šādi: 

• Valkājiet aizsargcimdus un priekšautu (ja nepieciešams, brilles un sejas masku), lai izvairītos no saskares ar piesārņojošām 

vielām; 

• Atvienojiet burku no ierīces 

• Atvienojiet visas caurules no burkas un aizsargfiltra 

• Iztukšojiet un iznīciniet sūkšanas katetra saturu saskaņā ar jūsu valstī spēkā esošajiem likumiem; 

• Atdaliet visas vāka daļas (pārplūdes vārsts, blīvgredzens); 

Pēc vienreizējās lietošanas detaļu likvidēšanas un burkas izjaukšanas izmazgājiet to tekošā aukstā ūdenī un rūpīgi izskalojiet. 
Pēc tam iemērc siltā ūdenī (temperatūra nedrīkst pārsniegt 60°C). Rūpīgi nomazgājiet un, ja nepieciešams, izmantojiet 
neabrazīvu suku, lai noņemtu inkrustācijas. Noskalojiet tekošā siltā ūdenī un nosusiniet visas daļas ar mīkstu drānu 
(neabrazīvu). 
Burku un vāku var autoklāvāt, ievietojot detaļas autoklāvā un veicot vienu sterilizācijas kāta ciklu pie 121°C (1 bāra relatīvais 
spiediens), pārliecinoties, ka burka ir novietota otrādi. 
Burkas mehāniskā pretestība tiek garantēta līdz 30 sterilizācijas un tīrīšanas cikliem norādītajos apstākļos (EN ISO 10079-1). 
Pārsniedzot šo robežu, plastmasas fizikāli mehāniskie raksturlielumi var samazināties, tāpēc ir ieteicams nomainīt daļu. 
Pēc detaļu sterilizācijas un atdzesēšanas vides temperatūrā pārliecinieties, ka tās nav bojātas.  
Salieciet burku šādi: 

• Ievietojiet pārplūdes vārstu tā ligzdā vāciņā (zem VACUUM savienotāja) 

• Ievietojiet peldošo vārstu, turot blīvgredzenu pret būra atvērumu 

• Ievietojiet blīvgredzenu tā vietā ap vāku 

• Pēc montāžas darbību pabeigšanas vienmēr pārliecinieties, ka pārklājums ir perfekti noslēgts, lai izvairītos no vakuuma 

noplūdēm vai šķidruma izplūdes 

 

Aspirācijas caurules var sterilizēt autoklāvā, izmantojot sterilizācijas ciklu 120°C temperatūrā. Konisko savienotāju var sterilizēt 
autoklāvā, izmantojot sterilizācijas ciklu 121°C temperatūrā. Ierīce tagad ir gatava jaunam darbam. 

 

       NEMAZGĀJIET, NESTERILIZĒJIET VAI NELIECIET AUTOKLĀVĀ ANTIBAKTERIĀLO FILTRU 

 

 
APRAKSTS 

Aspirācijas burka 1000cc 

Koniska montāža 

Cauruļu komplekts 6mm x 10mm (Caurspīdīga 
silikona) 

Aspirācijas zonde CH 20 

Antibakteriālais filtrs 

Filtrs ir izgatavots no (PTFE) hidrofobiska materiāla, kas novērš šķidrumu iekļūšanu pneimatiskajā ķēdē. 
Kad filtrs ir slapjš, ierīci nav iespējams izmantot, tāpēc filtrs ir nekavējoties jāmaina. Iespējama piesārņojuma vai krāsas 
maiņas gadījumā nekavējoties nomainiet filtru. 
Neizmantojiet sūkšanas ierīci, ja nav uzstādīts aizsargfiltrs. Ja sūkšanas iekārta tiek izmantota ārkārtas situācijā vai pacientam, kur 
nav zināms piesārņojuma risks, filtrs ir jāmaina pēc katras lietošanas reizes. Pieejams pēc pieprasījuma ar dažādām versijām ar pilnu 
burku 2000cc. 

PIEDERUMU TĪRĪŠANA 

PIEDERUMI 



 

Sūkšanas katetrs: vienreizējas lietošanas ierīce, kas lietojama vienam pacientam. Pēc lietošanas nemazgāt vai atkārtoti 
nesterilizēt. Atkārtota lietošana var izraisīt savstarpējās infekcijas. Nelietot pēc derīguma termiņa beigām. 
BRĪDINĀJUMS: Sūkšanas caurulēm ievietošanai cilvēka ķermenī, kas iegādātas atsevišķi, jāatbilst ISO 10993-1 standartiem par 
materiālu bioloģisko saderību. 

 

 

NEW ASKIR 20 atsūkšanas iekārtai nav nepieciešama apkope vai eļļošana. 
Pirms katras lietošanas reizes ir jāpārbauda tā darbība un piederumi. Izsaiņojiet piederumus un vienmēr pārbaudiet plastmasas detaļu 
un strāvas kabeļa integritāti, jo tie var būt bojāti iepriekšējās lietošanas laikā. Pievienojiet kabeli elektriskajam tīklam un ieslēdziet to. 
Aizveriet aspiratora izvadu ar pirkstu un ar sūkšanas regulatoru maksimālā vakuuma pozīcijā pārbaudiet, vai vakuuma indikatori 
sasniedz - 75kPa (-0,75 bar) minimums. 
Pagrieziet pogu no labās puses uz kreiso un pārbaudiet aspirācijas regulēšanas vadību. Vakuuma indikatoram vajadzētu 
pazemināties -25 kPa (-0,25 bāri). Pārbaudiet, vai nav skaļu trokšņu, jo tie var norādīt uz nepareizu darbību. Drošinātāji (F 1 x 1,6 A 
250 V), kas ir sasniedzami no ārpuses un atrodas kontaktdakšā, aizsargā instrumentu. Nomainot drošinātājus, vienmēr salīdziniet 
veidu un diapazonu. 

 
 Bojājuma veids  Iemesls  Risinājums  

1. Atsūkšanas iekārta 
nedarbojas 

Kabelis ir bojāts 
Ārējās barošanas avota kļūme 

Nomainiet kabeli 
Pārbaudiet ārējo barošanas avotu 

2. Nav atsūkšanas Burkas vāciņš slikti pieskrūvēts Noskrūvējiet vāciņu, pēc tam uzskrūvējiet to pareizi 

3. Nav aspirācijas Vāka blīvējums nav savā vietā Noskrūvējiet vāciņu un pareizi ievietojiet blīvējumu tā vietā 

4. Vakuuma jauda pacienta 
pusē ir ļoti zema vai tās nav 

• Vakuuma regulators 
iestatīts uz minimumu 

• Aizsprostots vai bojāts 
aizsargfiltrs 

• Savienojuma caurules 
ir bloķētas, salocītas vai 
atvienotas 

• Noslēgts vai bojāts 
slēgvārsts 

• Bojāts sūkņa motors 

• Pagrieziet vakuuma regulatoru pulksteņrādītāja virzienā 
un pārbaudiet vakuuma vērtību mērītājā 

• Nomainiet filtru 

• Nomainiet vai atkal pievienojiet caurules, pārbaudiet 
burku savienojumus 

• Iztukšojiet burku vai atvienojiet cauruli no burkas un 
atbloķējiet slēgvārstu. Ierīce darbojas tikai vertikālā 
stāvoklī 

• Sazinieties ar pilnvarotu servisa personālu 

5. Pludiņš neaizveras Ja vāciņš ir mazgāts, 
pārliecinieties, ka pludiņš nav 
daļēji atdalīts 

Ievietojiet pludiņu tam paredzētajā vietā 

6. Pludiņš neaizveras Pludiņš ir pārklāts ar netīru 
materiālu 

Noskrūvējiet vāciņu, atvienojiet to un ielieciet autoklāvā 

7. Zema atsūkšanas jauda Burkas iekšpusē putas Piepildiet burku līdz 1/3 ar parastu ūdeni 

Kļūdas 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 Neviens no līdzekļiem nav 
sasniedzis vēlamos rezultātus 

Sazinieties ar pārdevēju vai CA-MI pēcpārdošanas 
palīdzības dienestu 

 
Ja pārpildes drošības sistēma ir aktivizēta, pārtrauciet šķidruma aspirāciju.  
Ja pārpildes drošības sistēma nedarbojas, ir divi gadījumi: 
1° situācija – Ja pārpildes drošības sistēma nedarbojas, aspirāciju aptur bakterioloģiskais filtrs, kas novērš šķidruma iekļūšanu 
ierīces iekšienē. 
2° situācija – Ja nedarbojas abas drošības sistēmas, pastāv iespēja, ka ierīcē iekļūst šķidrums, tādā gadījumā nododiet ierīci CA-
MI tehniskajam dienestam.. 

 

 PIRMS KATRAS PĀRBAUDES DARBĪBAS ANOMĀLIJU VAI SLIKTAS DARBĪBAS 
GADĪJUMĀ, LŪDZU, SAZINIETIES AR CA-MI TEHNISKO DIENESTU. 
CA-MI NESNIEDZ GARANTIJAS, JA PĒC TEHNISKĀ SERVISA PĀRBAUDES IZSKATĀS, 
KA INSTRUMENTS IR BOJĀTS. 

PERIODISKĀS APKOPES  



 

 
 

 

• Novietojiet ierīci uz līdzenas, horizontālas virsmas 

• Savienojiet ísās silikona caurules galu ar antibakteriālo filtru pie atsūkšanas konektora. 

• Otra caurule, kas jau ir pievienota filtram, ir jāpievieno "VACUUM" burkas izvadam, kur ir nostiprināts sarkanais pludiņš 
(drošīobas pludiņš). Kad ir sasniegti 90% no burkas tilpuma, tiek aktivizēts drošības pludiņš (pludiņš aizver burkas aspirācijas 
savienotāju), lai izvairītos no šķidruma iekļūšanas ierīces iekšpusē. 

 
BRĪDINĀJUMS: Pārliecinieties, vai FLUID SIDE vai IN marķieris uz filtra atrodas tajā pusē, kas ir vērsta pret savākšanas 
trauka vāku, un ir ievietota ”VACUUM”.   
Nepareizs savienojums izraisa tūlītēju ierīces bojāšanu, saskaroties ar iesūktiem šķidrumiem. 

 

• Pievienojiet garo silikona cauruli pie “PATIENT” burkas izejas 

• Pievienojiet otru garās silikona caurules galu zondes plastmasas savienotājam, pēc tam pievienojiet tam atsūkšanas zondi. 

• Pievienojiet strāvas vadu ierīcei, pēc tam pievienojiet kontaktdakšu elektrības tīklam. 

• Nospiediet slēdzi pozīcijā I, lai sāktu atsūkšanu. 

• Noskrūvējiet burkas vāku un piepildiet burku 1/3 pilnu ar parastu ūdeni (tas atvieglo tīrīšanas darbību un ātri sasniedz 
funkcionalitātes vakuumu), pēc tam pareizi uzskrūvējiet burkas vāku.. 

• Darbības laikā burkai ir jāatrodas vertikālā stāvoklī, lai izvairītos no pārplūdes vārsta pārplūšanas, kas pārtrauktu aspirāciju. Ja tā 
notiek, izslēdziet ierīci un atvienojiet cauruli no burkas vāka (un atvienojiet no kontaktligzdas “VACUUM”). 

• Kad esat pabeidzis, nospiediet slēdzi O pozīcijā un atvienojiet no kontaktligzdas. 

• Noņemiet piederumus un notīriet. 

 
 

 

 
 

 

NEKAD NELIETOJIET IERĪCI BEZ BURKAS UN/VAI AIZSARDZĪBAS FILTRA 
 

PĀRLIECINĀTIES, LAI BĒRNI UN/VAI PSIHISKI SLIMI CILVĒKI NEIZMANTO IERĪCI BEZ PIEAUGUŠO 
UZRAUDZĪBAS 

 
VIENMĒR NOVIETOJIET IERĪCI POZĪCIJĀ, KAS ATVIEGLO ATVIENOŠANU 

 

 

 

ATBILSTOT JAUNIEJIEM EIROPAS NOTEIKUMIEM, CA-MI Srl NORĀDA SVARĪGUS PUNKTUS, LAI AIZSARGĀTU INSTRUMENTU UN 
OPERATORU HIGIĒNU. ŠIE NOTEIKUMI JĀIEVĒRO, LAI GARANTĒTU HIGIĒNU UN DROŠĪBU VISIEM CILVĒKIEM, KAS DARBOJAS AR 
INSTRUMENTU, LAI IEGŪTU KVALITĀTI UN LABSAJŪTU. 
CA-MI garantē savam produktam 24 mēnešu GARANTIJU pēc iegādes datuma. 
Katrs atgrieztais instruments pirms remonta tiks higiēniski pārbaudīts. Ja CA-MI konstatē, ka instruments nav piemērots remontam 
skaidru iekšēja vai ārēja piesārņojuma pazīmju dēļ, tas tiks atgriezts klientam, norādot NAV REMONTĒJAMS INSTRUMENTS, 
pievienojot paskaidrojuma vēstuli. CA-MI izlems, vai piesārņojums ir noticis sliktas darbības vai nepareizas lietošanas dēļ. Ja 
piesārņojums ir radies sliktas darbības dēļ, CA-MI aizstās instrumentu. 
CA-MI nav atbildīgs par piesārņotiem piederumiem, tie tiks aizstāti uz klienta rēķina. 
Šim nolūkam OBLIGĀTI ir rūpīgi jādezinficē instrumenta ārējā daļa un piederumi ar drānu, kas samērcēta metilspirtā vai hipohlorīta 
šķīdumos. Ielieciet instrumentu un piederumus maisiņā ar norādi par dezinfekciju. Lūdzam precizēt arī bojājuma veidu, lai paātrinātu 
remontdarbus. Šim nolūkam, lūdzu, rūpīgi izlasiet instrukcijas 
  
lai nesabojātu iekārtu nepareizas lietošanas rezultātā. Vienmēr norādiet konstatēto kļūdu, lai CA-MI Srl varētu noteikt, vai tā ietilpst to 
kļūdu kategorijā, uz kurām attiecas garantija. 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

ATGRIEŠANAS UN REMONTA NOTEIKUMI 


